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Zarf1s a noun that indicates the place or time

adverb of place 05 3,15

adverb of time Ol 2,15
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It 1s a word that indicates location of
something

It 1s a word that denotes the time
when something happens
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I went out at night
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= | shall travel tomorrow
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W I sat at headmaster’s
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I slept after you slept
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The weather 1s cold down in winter
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% ;The sparrow is top of the tree
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Zarf acts like a wsLas, so the noun following 1s «J| Cslas

Zarf can never be a l.w», even if the sentence starts with it '

ALEASE!

@_



which ends in Kasrah Y
y @ o 8.0 ol 2al: PRI L i
w2 e ¥ a0l «haiy Ua . las 250 o @331 3 ¢ e Lo
\ (€3 L.s/ z Ve ’ - \ =7
. . ” g - ”~ .
which ends in dammah s_,:a.: u""” o

which ends in sukun .
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Words which functions as Zuruf:
A word may represent a zar/ and so take the nash-ending even though originally it is not a word
denoting time or place. It happens with the following types of words:

. 2 o1 7,0. xy 2, . . -ps y
a) words like &) AR ¢ Bk Jf when they have place/time words as their muclaf ilayhi,

e.g: il I Ul
. )'\4.31 R “We traveled the whole day.’ ﬁ.
Ay 2 FEA I <ty ‘I remained in the hospital for part of a day.’
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e 7 % ’ ’o ’o. . - b
gl % ~.‘JJ° %) ‘I waited for you fifteen minutes. "
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In these sentences the words Cinas ¢y ¢ yams ¢ IS are manyiib because they function as
- b - -

zuriif. But the actual words denoting time or place are their muddaf ilavhi.

~ b) the adjective of a za/7 after the z«r7/ itself has been omitted, e.g.: Gis
‘ 2 2 1- . i
By o cld> for L Les S LU “Isat foralong time.

In the first sentence “\ o> is mansih because it functions as a zar7.
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d) numbers representing place/time words, e.g.:  saall

rb\ iny J\ SU.:; & G stayed in Baghdad four days.’

B s o .
A ghS Bl U ‘We have traveled one hundred kilometres.”
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Here dxy ,} is mangiih because it represents a word denoting time (»\,1), and &\s is mangiib
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because it represents a word denoting plac e as0).
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[n the same way, the word (.5 ‘how many’ functions as a za/ if it represents a time/place
word, e.g.:

c,..i.J ; ‘How long did you stay?” or ‘How many (days/hours) did you stay"

(.f How many (kilometres) did you walk?’ HX |
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Conditional sentence L ,.cu)
A conditional sentence &k .5 dlaa is typically composed of two clauses:

condition consequence of the condition

2 -

The condition can be a two situation

IF [ HAD STUDIED,

1WOULD HAVE PASSED P ast Futlll'e
et

" (consequence (consequence
‘ cannot change) can change)

In Arabic, they don't come on their own they need a particle that brings an impact
on a sentence.

Now, we learn about the particle of condition in past.
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Particle of Impossibility for Impossibility
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To be impossible, to be difficult, refusal

The particle 3J is used to express an unfulfilled condition in the past.
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To be 1mp0881ble glaadl (3

v 0 L7 )
w; u,\.é.’-\ ‘Had you worked hard you would have passed.
lhls means tl%uyou Z}wnot work hard, and so did not pass.
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™ N L T8 ik emaane the it this particle sienifies that one thing
Its Arabic nameis & Lae ) & Last o2 > which means that this particie signities that one tning
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failed to happen because of another. As you can see, the sentence is made up of two parts. The second
”’ & ’ /, a
part is called the jawdb. In the above example e is the jawib.

The /}/nu/) takes a /am. 'I’his‘ [am 1s mostly omitted if the jawab is negative, e.g.:

’
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Ilad | known that you are sick I'would not have been late.’

When the jawab is in the affirmative, it takes a lam.

When the jawab is in negation, it will be preceded by maa.
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Here are some more examples of o

‘Had you been present yesterday | would not have complained about you to the headmaster.’
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“This food is rotten. Had the people eaten it, they would have fallen sick.’
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‘Had you seen that sight, you would have cried.’ |
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Had I known the trip is today, I would not have been late. 52

Interchangeable _3 ,5
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(3)In Ls oy the word JA is mabni. L2 and s become mabni when the mudaf ilavhi after them is
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omitlcd We may say:

C&J‘“F JSJA\}J.U J}c w).uﬂ\b\

‘Iam now a teacher, and was before that a headmaster.’

Here :,Uﬁ 18 mutcaf ilavhi.

‘Before that’ means ‘before being a teacher’.

Now when the i/ iluvhi is mentioned L& is i rah, and it takes the jarr-ending (-1) after the

" ¢ . . .
preposition . But when the sl ilivhi is omited it becomes nihui, and we say:

2 15,3 aal| e &0
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| 3 \ },.u wf 4 which can be translated “and I was a headmaster earlier.’
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In the same way we say:
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‘Bilal was with me till ten o’clock, but I didn’t see him after that.’

If we omit the .f;/a.'/ Havhi; we say:
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LA o'.o A .Ja ‘But | didn’t see him later. CS)J (5
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In the Qur’an (30:4) - ... = es, FJo A IV

“The decision before and after (these events) i1s Alldh’s’.
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